IIPOX OEZZAAONIKEIZ B'

[Opening Considerations]
[Greeting]
1.1 Tawrog kar Xidovavog ket Tipobeog tn ekkAnoia Oecoadovikewy ev Oew IatpL MUwY
ket Kuplw Inoov Xprotw: 2 Xaptg DLLY kel ewpnrn amo Ocov Iatpog ﬁpwvz kot Kuplov
Inoov XpLraotov.
[Commendation and encouragement]

3 EvyopLotely odelioper tw Ocw Tovtote Tepl VLWV, adeAdol, kabwe aELov €oTLy,
OTL UTEPULERVEL ) TLOTLC DLWV Kol TAcovalel T ayet €V0C €KUOTOV TUVTWY VWV €LG
AAANAOUC" 4 (OTE TOC QUTOVC €V DuLY KowyaoBol' eV Tolg ekkAnolalg Tou Oeou bmep Tng
UTOROVNG VWV KoL TLOTEWG €V TOLY TOLG SLWYMOLE DMWY Kol talg OALPeoLy alc aveyeobe
S5—evdeLypo TNG SLKELEG KPLOEWS TOL O€ov, €L¢ TO KaTefLwOnreL Duag tTe BuoLAieLog Tov
Ocov, LTEp M KoL TOYETE 6 €LTEP SLKaLOY Tep Oew artamodouvel ToLg BALBOLOLY VPG
OALYLY 7 kol DuLY tolg BALBoperolg aveoly Wwed’ NMuwy ev tn amokedvfel touv Kuplov Inoov’
o’ OUPOVOU LET’ YYEAWY OUVOUEWC UTOU €V TupL $A0YOG, 8 OLOOVTOC €KOLKMOLY TOLC w]/
€LbooLy’ Ocov Kol TOLG KN DTEKOLOLOLY Tw €uiyYeilw Tou Kuplov muwy Incov Xpiaotov,
9 OLTLVEC SLKMV TLOOUOLY: OAEBPOV aLWVLOV GO TPOOWTOU Tou® Kuvplov ket amo tng 60Eng
NG LOYLOS uTov, 10 OTav €A evdofuodnral €V ToLg GyLoLg GuToL Kol Boupaodnval ev
TOOLY TOLC TLOTELOOOLY’ (OTL EMLOTELDN TO HEPTUPLOY TV €’ DUaC) €V T1) Tuep ekeLvn.

[A model prayer]

11 Ei¢ 0 koL Tpooevyopedo Tavtote mepL VLWV, Lva Leg aflwon tne kKAnoewg 0 Ocog
MUY KaL TANPWOT Toowy €udoKLay ayofwournc'’ KoL €pyor TLOTEWC €V duvapel, 12 OTwe
evdofaodn to ovopn tov Kuplov fuwyr Incov Xprotou Dev VMLV, KoL DHELG €V 0UTW, KOTO
Ty yepLy tov Bcov Muwy kel Kuprov Incov Xpiatov.

[The Day of Christ]
2.1 Epwtwuer de tuag, adeAdol, LTep tTng mapovoLlec tov Kuplov fuwy Incov XpLotou kol
MUWV ETLOUVEYWYNC €17 QUTOV, 2 €LC TO K1) TUYEWS ORAEUBMVEL UG A0 TOU V0O WiTe
BpoeLabut,” pnre S’ Trevpatoc unTe Sl Aoyou umTe 8L’ €MOTOANC WC B Huwy, ¢ OTL
€VEOTNKEY T) NP ToL XPLOTOV.
[The man of sin]

3 Mn Ti¢ Dlag €€omatnorn Kato Pndevo TpoTov: OTL €xv WUn €ABn N amooTaoLl TPWTOV

kel omokoAuddn 6 avBpwmoc T dueptiec,'® 6 viog TNC aTwWAELC, 4 O CVTLKELLEVOC KL

' Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of 2 Thessalonians is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a
word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this
book gives explanation about the apparatus.

nuwv 2 ]A1[98%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - B[2%]

® nueg cutoug 2 A [96%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 RB[3%]NU || 1 [1%]

* koovyooBal £2° [97%] RP,HF,OC,TR,CP || eykouyaoBul X(A,B) [3%] NU

® inoov rell || 1xpLotou [10%] sy’,CP

®edooLy ¥ XA,B [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 1 tov [30%]

7yprotov f° RA [60%] lat,sy”,HF,OC,TR,CP || - B [40%] RP,NU (OC uses small print.)
8tou rell || - [10%] CP

9

TLoTevonoLy f° XAB [93%] RP,HF,OC,CP,NU || mLotevouoLy [7%] TR

% aya®wovvng rell || ayeBoouvng [30%)]

" ypLotou %° A [45%)] lat,syr,OC,TR,CP || - XB [55%] sa,RP,HF,NU (OC uses small print.)

2unte °[94%] RP,HF,OC,TR,CP || unde XA,B[5%] NU || unmote [1%]

3 BpoeLoduL rell || BpoeLoBe [10%]

"8 rell || 17tov [10%] OC (The addition of the article presumably makes the reference be to the Holy Spirit, which is
clearly wrong here.)

¥ ypLotou *° [85%] RP,HF,0C,TR,CP || kupLou XA,B[15%] lat,syr,cop,NU (Might this be a doctrinally motivated variant?)

"® quaptiog *° A (93.8%) lat,syr,RP,HF,OC,TR,CP || avouLag XB (5.4%) cop,NU || long omissions (0.8%)



VTEPOLPOEVOG €TTL TOWTO AEYOUEVOV BeoV 1) OePOOUK, WOTE CUTOV €LG TOV VOOV TOL O€0u W¢
Ocov kabroat,' amodelkvuvta’ Eqvtor 6TL €oTLy Oeog. 5 (Ov uvnuovevete OTL €TL WV TPOC
UHOG TOTO €A€YOV DULY?)

[The Restrainer]

6 KoL vuv to kotexov oLoate, €LC TO awomkucb@nvm QUTOV €V Tw €auTou” KOLPW.

7 To yap puoTnpLov moM €VePYELTHL NG XVopLec” {ovov 0 Kateywy aptL €WC €K LETOV
vevntot. 8 Kol tote amokadvdOnoetal O avopdog, ov 0 KUpLO(; AVOAWOEL” TW TVEVOTL TOV
oropocrog QUTOL KOl KETOPYNOEL TN €MLPOVELX TNG TEPOVOLAG GLUTOL® 9 0D €0TLV T TPOLOLL
KOT  €vepyeLoy T0U Zotove €V meon SuvoleL Kal OMHLELOLG KoL TepaoLY Pevdoug, 10 kat ev
THOT) KTETT rng adLkioc €V’ ToLc QTOAAUPEVOLE, avd OV TV ayammy g eAndeLog Ouk
€6eoVTo €LC TO 0WHMVIL KLTOLG.

[Be//evmg ‘the lie’]

11 Kol 6o Touto ‘[TEL,LIIJEL owrou; 0 Ocog evepyeLaw TANVNG €LC TO TLOTELOKL (LTOUC
Tw Pevdel, 12 v kpLBwoLy TaVTeg oL Un TLOTELooVTeG T1 aAndelo aAl’ €udokNoVTEC a’ ™
odLKLOL.

[To be Saved is Different]
2.13 ‘HpELg e od)ELXopev euxocpmrew W ®ew TOVTOTE TEPL VWY, KOEAPOL MYaTNUEVOL DTO
KupLov, 0t €ireto’ { bpec 0 Ocog o’ apxng €LC OWTNPLOY €V AYLeoRw ITveupatog Kol
TLOTEL akneewcg, 14 eic 6 exareoev UMOG OLot TOU €LY YEALOL MWV, €LC TEPLTOLNOLY OOENG
tov Kuplov fuwy Incov Xprotou.

15 Apo ovv, adeAdoL, OTNKETE KoL KPOTELTE TOC ToPadOOELS 0¢ edLdoyOnTe €Lte SLow
A0YOU €LTE B’ €TLOTOANG MUWY.

[Another model prayer]

16 Aurog 8¢ 6 Kuploc fuwv Incoue Xprotoc, ket 6 Ococ k' Tlatnp fuwy, 6
YOLTNO0G npocg ket doug'® TOUPUKATOLY (LOVLEY KoL ekméoc owyobny, ev xopLTL,

17 ToPaKEAEOKL VWY TG KapdLeg Kol otnpLiul Upocg €V TAVTL A0YW KOL €EPYW 18 oyobw.
[A request for prayer]

3.1 To AoLov mpooevyeoBe, adeAdol, TepL NUWY, Lva 6 Aoyog¢ tov KupLou tpexm Kol
dofalntol kebwe KoL TPOG DUEG, 2 KoL LYo ‘PUOOWUEY a0 TWV KTOTWY KL TOVTPWY
aVOPWTWY* 0L Yap TAVTWV 1) TLOTLG.

3 IIiwotog b€ €oTLY O KUpLog, og oranEEL VMOG KoL d)UkocEEL ®TO TOU TOVTPOU.

4 TlemoLBaper 8¢ ev KupLw ed’ Dueg, OTL O ﬂapayyekkopev Upwl KoL™ TOLELTE Kol

' we Beov koBroot °(82.3%) syr,RP,HF,OC,TR,CP || ~312 (8.2%) || 3 XA,B (9.2%) lat,cop,NU || two other variants
(0.3%) (Scattered around the variants, 4.9% have koBnooL.)

2 gmodekvovto £° X B [88%)] RP,HF,0C, TR,NU || amodetkvuovta (A)[12%] CP

% eavtov % B [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || autouv XA, [20%]

4KUpLoq B (86.6%) RP,HF,OC,TR,CP || 1noouvc XA (13.4%) lat,syr,cop[NU]

® avodwoel 2 (92.9%) RP,HF,OC,TR,CP || avelel B (6.1%) NU || aveioL (0.7%) || avodor X || avaiier A

®tnc *°[95%)] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B[5%] NU

"ev £°[96%] RP,HF,OC,TR,CP || -- XA,B[4%] NU

& meper £*° [97%) RP,HF,OC,TR,CP || TepmeL XA,B[3%] NU

®ev *° A[90%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ XB[10%] NU

YeLdeto % [95%] RP,HF,OC,TR,CP || elAato XA,B [5%] NU

"om apyng *° X [94%] RP,HF,OC,TR,CP || amapynv B[6%] NU (‘Firstfruits’ when and where? Is not the reading of NU
inferior?)

20 % A,B[94%] RP,HF,OC,TR,CP || 1Kol X [6%)][NU]

o % XA, [94%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - B [6%]

"o £° A1[97%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 XB[2%]NU || kot 0 [1%]

¥ nuag rell || vpag [5%] CP

% 8oug %5 XA,B[90%] RP,HF,OC,TR,NU || 8L8oug [10%] CP

7 vuog £ [92%] RP,HF,0C,TR,CP || - XA,B [8%] NU

8 loyw koL epyw °[89%] RP,HF,OC,TR,CP || ~321 XAB[10%]NU || two other readings [1%]

" Tapayyerdopev rell || mopoyyeloper CP



mownoete. 5 ‘0 de Kuprog katevuval VWV Tag KapdLeg €L TNV ayammy Tou Oeov Kol €Lg
v’ bropovny tou XpLotov.

[Instructions]

[Don't be irresponsible or lazy]
3.6 Tlapoyyerloper de VULV, aderdol, €v ovopatt Tou Kuplou ﬁpwv4 Inoouv Xprotov,
oTeAAe0BL VoG o TrTog adeAPOL aTaKTWE TEPLTATOUVTOS KL 1) KATO TNV TopadooLy Hy
ﬂocpekocBOVS Top’ Nuwr. 7 Avtol yap oudate Twe Sel pipeloBul Muac, OTL OUK MNTOKTNOOUEY €V
VULV 8 oude dwpeay apTov ed)ocyopev6 TOPK TLVOG, (AL’ €V KOTW Kol LOXOw VUKTH Kol
fiuepar” epyaOpevoL TPog To un emBapnoal TLve DHwyt 9 ouy OTL OUK exopey efouoLav,
aAA’ Lva €@VTOUG TUTOV SWHEV VULY €L¢ To pipelobot Mupag. 10 Kol yap Ote nmuev mpog Lo,
TOUTO TPTYYEALOLEY DULY, OTL €L TLC oU Bedel epyaleoBul unde €obietw. 11 AKOLOUer Yop
TLVOG TEPLTUTOUVTOC €V DULY ATOKTWS, UNdev epyaopderoug, aila meplepyalopevons. 12 Tolg
d€ TOLOLTOLE MaPIYYEALOUEY Kol Topakadovper S tov Kuplov fuwy Incov Xpiotou® v
LeTa NovyLeg €pYaCOUEVOL TOV €XLTWY KPTOV €0BLWOLY.
[Isolate the disobedient]
13 “Yuerg b€, adeddol, un ekkoaknonte keAomoLouvtec. 14 EL 8¢ TLC ouy DTAKOUVEL TW

AOY®W MUWVY 8Lt TNE €TLOTOANG, TOUTOV OMUELOLODE ket ' un ouvocvocuwvuoee” oUTW, LV
evtpamn 15 kol un wg exBpov myeLobe, Ao voubetelte we wdeAdov.

[Conclusion]

[Benediction]
3.16 Avtog 6¢ 0 KUpLog12 NG €LPNYNG dwrn DULY TNV €Lpmumy dLee TUVTOG €V TOVTL TPOTW.
‘0 KupLog Weto TovTwy DUV

[Sign-off]
17 ‘O aomoopog tn eun xeipt IovAov, 6 €0TLY OMUELOV €V TOT ETLOTOAT, OVTWG

vpodw. 18 H yapLc tov KupLov fuwyr Inoov XpLotou peto Tovtoy VP, Aunv.13’l4

Tvuw £ A [97%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[3%] NU

2oL £° B (96.2%) RP,HF,OC,TR,CP[NU] || -- XA (3.8%) (There are four variations on ToLeLTe that together garner (8.2%);
codex B conflates.)

Sty rell || - [5%] TR

“Muwv £ XA [99%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] || - B [1%]

® moperafor £*°[92%] RP,HF,OC,CP || mapeiefooar XA [2%] NU || Taperofete B [3%] || Taperofer [3%] TR
® eparyoper %° XA,B [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || eAafopev [20%]
Tvukta kol muepawv £° A1 [96%] RP,HF,OC,TR,CP || vuktog 2 nuepag KB [4%] NU
85100 TOV KUPLOL MUWV Lnoov xpLotou 2 [96%] RP,HF,OC,TR,CP || ev kupLw 56 XA,B [4%] NU
® exkoknonre £°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || eykoxnonte XA(B)[2%] NU || two other variants [1%]
Okar £ [97%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B [3%] NU
" suvowapLyruade £°[96%] RP,HF,OC,TR,CP || cuvowvoulyruobol XA,B [4%] NU
2 kvprog *° XA,B[90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || Bcoc [10%]
B aunv £ A[98%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB[2%] NU
' The citation of £ is based on eighteen MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 444, 928, 1248, 1249, 1548, 1637, 1855, 1892,
1897, 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. 18, 35, 204, 928, 1249, 1637 and 2723 are ‘perfect’
representatives of *° in 2 Thessalonians, as they stand, as were the exemplars of another nine. The uniformity is impressive.
Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Trikala, Mt. Athos
[four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it
is reflected in the Text without exception.
| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian
Polyglot, NU = N-A%/UBS® (N-A%’/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of
N-A%/UBS?).
In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for each variant, within either
()or[]. I have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be reasonably precise. For the variant sets that are
not covered there | had to revert to von Soden and the apparatus of N-A%’, supplementing from other sources where possible
(Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of
these sources.
| venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to
1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%



support the margin of error should hardly exceed + 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the
margin of error should rarely exceed + 15%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5™ century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




